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mbi jetën dhe veprat e Skënderbeut
princit shumë të ndritur të Epirotëve kastriotasit donferand, nipit te tij.
 
 
Kur mendoj, O princ i ndritur Don Ferand, gjendjen e tanishme, të punëve të Epirit & se si ka qënë kjo gjendje dikur, me zor, për Herkulin, mund të vendos a t’ia nis punës që kam marrë përsipër të shkruaj për to, apo më mirë të heq dorë krejt prej saj para çdo tentative, gjersa ende se kam prekur, duke patur sidomos frikë se mos, në kundërshtim me atë që historia e kërkon më të madhe, unë dal pak i besuar për njerëzit, të cilët gjykojnë vetiu më tepër të kaluarën në bazë të së tanishmes, sesa peshojnë të tanishmen në bazë të së kaluarës, me një habi aq të madhe për fatin njerëzor, saqë ajo çka vetë mua sigurisht në fillim më tronditi jo pak, megjithëse unë jam një spektator jo i huaj i lumturisë së dikurshme, të gabonte cilindo, edhe atë më të mirin. Sepse nuk duket mjaft e besueshme që gjëndja nga ajo lumturi e dikurshme të jetë rrukullisur aq papritur në një mynxyrë kaq të madhe dhe, që ta them kështu, në një mjerim që e ka kaluar kufinë. Dhe me të vërtetë, edhe në qoftë se gjëndja jo më pak e vajtueshme e grekërve dhe gjithashtu e të tjerëve mund të shkaktojë të njëjtën habi dhe përdëllim, për arsye sepse këta nga zotër dikur të botës janë zhytur tani bashkë me ne në një skllavëri të përhershme, megjithëkëtë zor se është parë një ndryshim kaq i papritur në rrukullisjen e fatit të ndonjë populli apo fisi. Përkundrazi, rënia e tyre ka qënë kryer gradualisht, me mënyrë të pandijshme dhe pak nga pak. Kështu, sikurse Greqia vetë hyri nën zgjedhë njëkohësisht me pakësimin e heshtur të sundimit të saj, aq më tepër romakët (që të marr guximin të përziej çështjet tona me çështje aq të vjetra e të mëdha) harxhuan gati më pak kohë në humbjen sesa në fitimin e sundimit. Përkundrazi, gjithë lumturia dhe lavdia epirote u përplas përdhe nga kulmi i saj me nam pothuajse në një çast, & liria u shemb e u thërrmua aq keq, saqë të mos duket tanimë fare asnjë gjurmë e burrërisë aq të madhe dhe asnjë shenjë e bujarisë së stërlashtë. Prandaj, sikur të ngjallej ai Aleksandri i ndjerë, që i pari bëri të mbahej në gojë emri i fisit dhe skeptri në zverk të gjithë atyre popujve; sikur të kthehej në këtë jetë ai mjeshtri i luftrave, Pirroja, me siguri që nuk do ta njihnin Maqedoninë e tyre, nënën e kryetrimave, do ta braktisnin vendin që e patën lënë vatër të lirisë dhe do ta përbuznin si të svetëruar. Por, duke i lënë mënjanë lotët për kohëra aq të lashta, le ta kthej mëndjen ashtu siç e kam dhënë fjalën dhe siç ia kam vënë qëkuri qëllim vetes në kohët më të reja. Cila ishte pamja e mbretërisë, cila pamja e burrave e gjithë punëve pak më parë kur ish gjallë Skënderbeu? Atëherë dhe kjo konsiderohet zakonisht shumë e rëndësishme në punët njerëzore, duke i dërrmuar pothuaj krejt sulmet dhe forcat e Orientit me trimërinë e tyre luftarake, ata bënin që tërë bota të mos ua hiqte sytë. Dhe, duke mos qenë të kënaqur që ta ushqenin atë farë lavdie vetëm brënda kufijve të veta, vrapuan të ndihmojnë edhe në ato luftra aq të kërdishme edhe shkretuese të Hungarisë. Dhe, pasi u hodhën më në fund në Itali i vunë frenë tërbimit të galëve dhe e shpëtuan me aq trimëri mbretërinë e Napolit. Çdo gjë e kudo atëherë ishte në gëzim & në festë, në çdo vend ushtronte emri i ëmbël i lirisë, an’e kënd princërit dhe mbretërit e vegjël, të bashkuar me mend e me zemër dhe të gatshëm që të binden në vend që të komandojnë, po rithurnin kush e kush më bukur figurën dhe portretin e krenarisë dhe të fatbardhësisë së dikurshme. Tani, që ai ka vdekur, vajti e shkoi pa pritur, si prej ndonjë pikëllimi të pamasë, çdo fat e burrëri. Nga kjo ndodh që në atë krahinë të mos gjesh, që ta përsëris shpesh, as vend, as trup, as frymë, as zë të lirë. Dhe ka plakosur një mjerim i tillë, saqë shpesh bëj çudi se me ç’mënyrë do të mund t’ia dalim ne e ti durojmë këto të zeza, po të mos e përmbajë fatin ndonjë neveri & të quhen mjaft dënimet që kemi vuajtur. Prandaj nuk do të thoja ndoshta kot se Epiri vdiq bashkë me kryetrimin, qoftë sepse kështu e desh rregullsia e fatit, qoftë sepse e tillë qe burrëria dhe kismeti i tij. Por, ndërsa po e ngre pa dyshim aq lart atë burrë, barra që kam marrë përsipër më rëndon e më tremb edhe më shumë, sepse unë i peshoj mirë forcat e mia dhe e kam parasysh madhësinë e punës dhe lëndën e gjërë për tu shkrojtur, e cila do të duhej të trajtohej nga një pendë më me fat dhe do të kërkonte, si u dëgjua të ankohej dikur për veten e tij Aleksandri, një lavdëtar më bilbil se unë. Megjithëkëtë, edhe pa dashur, mua po më rrëmben prej kohësh kjo dëshirë, e ndoshta jo pa vend, sepse edhe dashuria e veçantë ndaj atdheut, edhe heshtja e mbajtur prej meje gjer në këtë ditë më shfajëson. Ka shumë vjet tanimë që unë, ju them sinqerisht të vërtetën, po e bëj zap këtë dëshirë për të shkruajtur, po hedh poshtë lutjet e shuma të miqve, të cilët ma kërkonin këtë me ngulm, duke pritur me shpresë & zjarr në zemër që kjo lëndë kaq e gjerë të nxiste ndonjë shkrimtar, i cili të më lironte mua nga kjo barrë, duke u kujdesur kështu njëkohësisht edhe për mua, edhe për lavdinë e burrit aq të shquar, dhe duke e shpëtuar atë nga harresa, që tanimë sa po vjen po i avitet e po trashet pa u ndjerë. Por asnjeri gjer tani se ka preferuar një mund kaq të shenjtë, me gjithë që nuk pushojnë së botuari çdo ditë (më falni për shprehjen) fjalime të reja dhe kujtime të panumërta, gjer në ç’përdorim, sikur të mos jetë me të vërtetë më e shenjtë dhe më e bukur që tu lësh brezave të ardhshëm trimërinë që kanë bërë të tjerët, sesa kujtimet që kemi pasur vetë, me qëllim që nga eksperienca e tyre shembujt për qeverisjen e shteteve dhe të popujve të dalin më të sigurta sesa mësimet nga porositë tona. Nuk mund të qëndroja, pra, më gjatë, që të flas më lirisht, në një turp të tillë të një shpirti mosmirënjohës bashkë me të tjerët, dhe preferova që të dukem ndoshta, për ata që mendojnë kështu, më fort i pacipë sesa disi stolto. Dhe asnjë mundim apo frikë nuk do të më bëjë tanimë që të heq dorë nga të shkrojturit, gjersa atë nuk e prapësoi nga të vepruarit, sidomos sepse kjo gjë, që ndryshe mund të interesojë këdo, më takon sidomos mua. Dhe me të vërtetë, sadoqë nuk konsiderohen zakonisht aq fort fajtorë për mosmirënjohje ata, që nuk lënë në monumente letrare trimëritë e popujve dhe të shteteve të jashtëm, por mua më duket se s’ka turp më të madh mosmirënjohjeje, sesa të sillesh kësisoj me atdhenë, që ndërsa ke mundësi ta ruash me ndonjë mënyrë nga vdekja dhe koha, pikërisht këtë gjë të lësh mënjanë, i stepur nga një turp i paqënë, ngaqë nuk mundesh, siç thonë, ta shtrish dorën në vetë burimin. D.m.th, sadoqë duhet të ruhemi fort që lënda të mos ia kalojë pendës dhe që ne të mos marrim përsipër një barrë të pabarabartë me fuqitë tona, prapësëprapi puna e gjykatësit të drejtë do të jetë që të çmojë se sa zjarr dashurie ka patur kush për hir të atdheut e jo sa vlerë, sepse, për Perëndinë e pavdekshme, cila rëndësi e cila vlerë ligjërimi do të ishte ajo që nuk do të dërmohej nga pesha kaq e madhe e punës dhe nga rrethi kaq i gjerë e nga larmia e veprave të bëra? Ngado që të kthehem, veprat vigane të burrit më bërtasin, përmendoret e trimërive aq të mëdha dhe të gjitha të një admirimi të pashoq më thërrasin nga çdo anë, saqë mendja mbetet në dyshim nga mejtimi i një pune kaq të madhe. Por, po ai shkak që më shtyri mua të shkruaj, po ai vetë do të më ngushëllojë kur të shkruaj. Dhe me të vërtetë, me qënë se asnjeri gjer tani se ka prekur këtë çështje, gjë që e di, prandaj unë, i vetëm, nuk do të mundem as t’u pëlqej shumë njerëzve, as të përbuzem krejt prej tyre, gjersa nuk gjinden shkrimtarë të tjerë të ndryshëm e të rëndësishëm, që, duke i patur pranë, ti ndihmonin përpjekjes sime dhe me shkëlqimin e tyre të errësonin disi shkrimet e mia. Pastaj nuk më ngushëllon ndoshta më pak edhe puna që unë u përgjigjem kështu dëshirave të lexuesve dhe të brezave kureshtarë të së ardhmes. Unë nuk pata në këtë rrugë asnjë udhëheqës, që herë të mund ti shkoja pas, ta imitoja, herë të përpiqesha t’ia kaloja me vrullin e mendjes, sipas shembullit së të cilit edhe veten time ta rregulloja, edhe rendin e atyre që duhen thënë ta trajtoja; s’pata mundësi të shikoj as anale të vjetra, as historira të reja, të cilat, një njeriu të ri dhe që hyn në një det kaq të madh, do t’i jepnin një farë ndihme. Por, megjithëkëtë, nuk dyshoj kurrsesi se më pas do të jenë të shumtë ata që do të provojnë të hyjnë në rrugën e hapur me shenja më të mbara & me dashamirësi më të madhe të perëndive. Por sigurisht këto janë në dorë të fatit. Përkundrazi, çka më përket mua, unë do ta bëj padyshim me dorë në zemër, do të përpiqem që asnjeri të mos mundet ta akuzojë punën time as për mungesë besimi, as për plogështi, sepse unë nuk kam shkruar trillime, por ato që më kanë treguar me kujdes më të mëdhenjtë & ato që kanë parë me sytë e tyre disa që kanë marrë pjesë; dhe kam marrë parasysh besimin e shumë burrave që thonë të vërtetën dhe jo vetëm traditën e parëndësi dhe të pavlerë. Kështu gjithsecili t’ua vërë mëndjen këtyre me zemërgjërësi me qëllim që, pasi të dalim më në fund, po desh Zoti, jashtë stadiumit, t’ia fillojmë, me ndihmën e të epërmve, punës së kërkuar prej një kohe të gjatë me aq lutje nga njerëzit.  
M. Barleti
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L I B R I   I   P A R Ë 
 
 
Kur, me disfatën që pësoi Bajaziti i moçëm në tokat e Armenisë nga armët e skythasve, lavdia e fuqisë së turqve perëndoi dhe emri otoman thuajse s’ndihej më, Murati, nip i tij nga të bijtë, të cilët, ndoshta pse kështu e desh fati, shpëtuan nga mendjelehtësia e grekëve dhe në të ardhmen u bënë për të krishterët shkak i gjithë atyre të këqiave, pas shumë grindjesh të të vetve dhe gjakderdhjesh familjare, i pari shtiu në dorë fatbardhësisht mbretërinë e stërgjyshëve, solli përsëri në vend mirëqënien, rriti fuqinë dhe e bëri emrin e turqve më të tmerruar se ç’kishte qënë ndonjëherë më parë. Me gjithë këtë, duke u marrë herë me stabilizimin e punëve në Azi e në Europë dhe herë me ndjekjen e popullsive të Greqisë për t’u rrëmbyer nga duart mbretërinë, ai qe i shtrënguar të qëndronte për disa vjet larg Maqedonisë dhe krahinave kufitare. Gjatë kësaj kohe, në Epir, që të mos kujtoni se dëshiroj të zgjatem fort qysh në fillim me historitë e huaja, shquhej ndërmjet mbretërve të vegjël dhe princërve të tjerë emri mjaft fisnik i Gjon Kastriotit për sundimin e tij si në qytete të tjerë, si në Krujë veçanërisht. Dhe meqenëse nuk e quaj me vend që fisi i Skënderbeut të mbetet krejt i panjohur, por edhe s’kam ndërmend që të përshkruaj tërë vargun e të parëve të tij, do të jem i kënaqur të prek vetëm një gjë, se krerët e fisit të Kastriotëve kanë rrjedhur nga Mati prej një dere fisnike dhe se kanë sunduar në Epir njëkohësisht me lavdi e fatbardhësi. Mbi këta të gjithë, siç fillova të tregoj, ishte pikërisht Gjoni ai që spikati për urtësi, rëndësi e shpirtmadhësi të paepur, pastaj edhe për virtute të tjera, si edhe për bukurinë e rrallë të trupit, nëse në këtë rast vlen të përmendim edhe këtë veti. Gruaja e këtij e kish emrin Vojsavë, të cilën e bënin jo të padenjë për atë burrë më nj’anë i ati shumë fisnik, princi i tribalëve, m’anë tjetër bukuria, sjellja dhe shpirti i saj i lartë përmbi natyrën e femrës. Asaj mund t’i bëhen lavdërime ndoshta jo më të vogla edhe për filizat e reja, për të cilat me të drejtë përmënden zakonisht gratë, sepse thuhet që lindi dhe rriti nëntë fëmijë. Pesë femra: Marën, Jellën, Angjelinën, Vlajkën, Mamicën, të tjerët meshkuj: Reposhin, Stanishin, Kostandinin dhe Gjergjin. Më i vogli nga mosha ishte Gjergji, të cilit më vonë tek barbarët, siç do ta shohim në vëndin e duhur, iu dha emri Skënderbeg. Por, përpara se të kaloj më tutje, mendoj se s’duhet lënë mënjanë ajo që u çfaq thuaj si mbrekulli dhe u profetizua prej shumë vetëve dhe që unë e mora si një lavdi të këtij njeriu, ndonëse e di mirë se shumë vetë s’do ta përfillin fare këtë thënie si diçka shumë të ngjashme me përrallat e vjetra. Thonë pra se, kur e ëma mbeti me barrë me të, pa në ëndërr se lindi një dragua aq të madh, saqë mbulonte gati gjithë Epirin, kokën e shtrinte ndërmjet kufijve të turqve, të cilët i përpinte me gurmazin e vet të gjakosur, ndërsa bishtin e mbante në det ndërmjet kufive të krishtera dhe sidomos të shtetit venedikas. Gjoni, me t’iu rrëfyer ëndërra, ngaqë ajo nuk ishte një punë që të hetohej me anë rropullish apo që të kërkonte për shpjegues Apollonin, e qetësoi me gëzim të madh të shoqen dhe profetizoi me lehtësi se prej saj do të lindte një burrë i përmëndur në luftë e në vepra, i cili do të ishte armiku më i rreptë i turqve & njëkohësisht kapedani i tyre më fatbardhë, mbrojtës i fesë së krishterë dhe nderues i përhershëm i pushtetit të venedikasve. Ky at’ plot kujdes as vetë su gënjye, as të tjerët si gaboi; përkundrazi, besimi në profetinë e tij u bë edhe më i madh, kur lindi djali, sepse një shënjë tjetër krenarie luftarake shumë më e bukur dhe më e ndritur u pa në krahun e djathtë të fëmijës, një shpatë e shkruar me një mënyrë që dukej si t’ish bërë me dorë. O bujari e shënuar e natyrës! Edhe kur lindin foshnjat na jep mësime dhe mu në trup të tyre skalit shenja, që pastaj patjetër duhet të japin pasojat e veta! Më vonë fëmija, menjëherë sapo ia lejoi mosha, zvarritej drejt armëve dhe shigjetave dhe me këto stërvitje fillestare të moshës së njomë ai jepte prova të tilla, sa që kushdo i shihte qartë shenjat e trimërisë së ardhshme. Pas kësaj te ky djalë vërehej nga dita në ditë një sjellje e tillë, një hijeshi e tillë zakonesh & një përkushti aq e paprerë për fenë e krishterë, saqë të gjithë ngulnin sy e vëmëndje mbi të. Prindërit, vëllezërit & banorët e tjerë të asaj krahine vetëm atë shikonin me admirim të heshtur, vetëm për të flitej kudo e përshpëritej me gëzim të madh nga populli, si për një gjedhë të rrallë që kishte nxjerrë në dritë ai shekull. Dhe me të vërtetë përveç këtyre shenjave paralajmëruese të natyrës, atij nuk i mungonte edhe një farë hiri e bukurie e trupit që hijeson gjithçka. Por fati nuk u lejoi prindërve plot kujdes e dëshirë që të mblidhnin si të them, nga ky shërmend kaq i mbarë ndonjë frut. Sepse, kur Murati, pasi vuri nën zgjedhë grekërit, i ktheu armët kundër Maqedonisë të cilën me një luftë të vazhdueshme e dërrmoi dhe e shkatërroi. Gjoni, i lodhur nga lufta e paprerë dhe i rraskapitur nga dëmet e pambaruara, u detyrua të kërkonte paqe; por kësaj ia arriti vetëm me kusht që t’i jepte peng të gjithë të bijtë. Zor tu vihet prindërve një detyrim më i madh dhe pranga më mizore e më të urryera. Dhe me të vërtetë, ç’ngushëllim u mbetej prindërve nga paqja, nga mbretëria e shpëtuar me atë mënyrë? Me gjithë këtë, ç’farë si shtyn të bëjnë njerëzit frikacakë e zeza dëshirë për të jetuar dhe lakmia plot shqetësime për të mbretëruar! Pleqtë fatzinj e panë më të udhës t’ia mbanin besën një armiku aq gjakatar e njëkohësisht të humbisnin gjithë ata fëmijë, sesa ta shtynin për më vonë rrënimin e fatit të tyre të lëkundur. Kështu, bashkë me të vëllezërit u dorëzua edhe Gjergji, për të cilin shumë më fort se për gjithë të tjerët u pikëllua shtëpia dhe gjithë populli. Por babai nuk e humbi nga ky shkak shpresën që pat qysh përpara për të birin dhe, pasi iu derdh veçanërisht atij dhe e mbyti me të puthura e përqafime të shuma, u nda prej tyre duke i bërë thirrje Perëndisë që shpresa të mos i shkonte kot. Dhe dikush nga populli, duke i uruar djalit jetë të gjatë dhe moshë burrërore, tha se Murati tek Gjergji kish për të rritur armikun dhe zjarrin e shtëpisë së vet. Djemtë me tu shpënë tek otomani provuan pabesinë e parë të tij: duke shkelur besën e dhënë prindërve të tyre, ai i detyroi të bëheshin menjëherë synet, sipas zakonit muhamedan. Mendoj se nuk është keq të them këtu disa gjëra për këtë çështje, meqënëse të kënaqin, kur i dëgjon. Turqit ruajnë në këtë pikë një zakon aspak të ndryshëm nga ai i Judejve, përveç shtesës që i është bërë me urdhërin e Muhametit. Përpara se dikush të bëhet synet, në qoftë se është i zoti të arsyetojë, sillet në mes të turmës dhe, sipas porosisë së një prifti nga ata që i quajnë dervishë, qet gishtin tregues dhe duke qëndruar në këmbë e duke shikuar qiellin, thotë me zë të lartë, sa që të mund të dëgjohet mirë: لا إله إلا الله محمد رسول الله, d.m.th. Zoti, është një dhe Muhameti, profeti i tij. Pastaj, si të jetë bërë synet nga ndonjë që ia di kësaj pune, sillet përpara popullit dhe, duke ia shlyer emrin e parë, i vënë një tjetër. Në rast se më parë ka qenë i krishterë apo i ndonjë sekti tjetër, të gjithë të pranishmit, me gatishmëri dhe gëzim shumë të madh i sjellin dhurata, e lavdërojnë, e puthin dhe pas kësaj i caktohet nga arka shtetërore një shtëpi dhe puna. Por, duke u larguar këtu pakëz nga tema, do të përshkruaj cilët janë dhe si janë urdhërat në fenë muhamedane dhe turke, rendet dhe shkallët e priftërinjve apo të fetarëve. Të parët, që tek ata i përkasin urdhërit dhe kultit më të rreptë, quhen dervishë. Për këta ne folëm pak më parë dhe mund të konsiderohen si tek ne fretrit që quhen observantë. Por këta, në kohën kur mbretëronte Bajaziti, sulltani i tyre, bir i Mehmetit të fundit, duke dalë nga rruga e tyre dhe duke bërë krime në shumë vënde, u zhdukën dhe u shfarosën krejt prej tij për shkak të këtyre kobeve dhe krimeve që kryenin. Këta, nën maskën e shenjtërisë e të fesë, shkonin si lypës në vënde të vetmuara, zinin udhët kryq, rrugët e shtigjet, ku do të kalonin tregëtarë, të huaj e udhëtarë, dhe sa herë që gjenin rastin, u lëshoheshin si hajdutë të egërsuar, u binin në qafë, i vrisnin dhe u mermin çdo gjë. Kur i vajti në vesh kjo gjë Otomanit, u zemërua fort dhe dha urdhër që t’i shuanin të gjithë e të mos linin, siç thamë; këmbë prej tyre në mënyrë që të mos u ndihej më emri. Pas këtyre vijnë në radhë të dytë hoxhët, siç quhen në gjuhën turke, me të cilët mund të konsiderohen se janë të ngjashëm & të barabartë tek ne fretrit që quhen konventualë. Pas këtyre, në radhë të tretë, vinë talismanët, të cilët zënë vëndin e fundit, të ngjashëm me atë të priftërinjve që quhen shekullarë. Pra, vetëm këta të tre urdhëra, shkallë dhe rende priftërinjsh apo fetarësh gjenden në sektin turk, të cilët kujdesen e shërbejnë në çdo detyrë fetare dhe priftërie, në ceremonitë dhe në faltoret e tyre. Tani le të kthehemi në temë. Epirotëve, pasi ua ndrruan emrat e parë, u vunë të tjerë, të ndryshëm, sipas zakonit të asaj gjindjeje. Gjergji, qoftë rastësisht, qoftë sepse ishte më i dalluari ndër të tjerët për natyrën e tij e s’di se ç’gjë të pazakontë dukej se kishte, u quajt Skanderbeg, që është baras me tonën: Zot Aleksandër. Kjo ngjarje u festua me gëzim shumë të madh nga Murati, ashtu siç e kanë zakon të bëjnë tek ne, kur shohin se dikush kthehet në dritë e në shpëtim, pasi të jetë spastruar nga ndyrësitë e judejve. Për ta u dekretuan të ardhura të shumta e për nder; por Sulltanit ia kishte qejfi sidomos Skënderbeun, si për vetë natyrën e tij, si për moshën, sepse sapo kishte hyrë në vitin e nëntë. Ai nuk e la edhe pa mësues të ndryshëm, se kjo moshë është më e aftë për të mësuar. Kështu, brënda një kohe të shkurtër, mendja e tij e gatshme për çdo gjë mësoi gjuhën dhe letërsinë turke, arabe, greke, italike dhe sllave. E ndërsa bashkë me moshën po i shtoheshin pak nga pak edhe fuqitë, djaloshin e pushtoi vetëm një dëshirë: të mos i shpëtonte asgjë pa provuar në trimërinë luftarake dhe të jepte për çdo gjë prova gati të pabesueshme të gatishmërisë trupore, herë me shpatë, herë me hark e shigjetë, herë si kalorës e herë si këmbësor, të bënte gjithmonë me guxim diçka më të madhe se mosha e tij. Dhe përpara se fuqia trupore të arrinte në një shkallë me guximin e shpirtit ndërsa vrulli shpirtëror nuk dukej ende i mjaftë për tu bërë ballë mundimeve të luftës, i lindi dëshira që, duke u matur ditë për ditë me moshatarët e vet në ndeshje të ndry-shme për ti parë njerëzia, të siguronte për vete simpatinë e të gjithëve dhe sidomos të vetë Sulltanit, të fitonte çdo ditë një farë lavdie dhe kështu ta kishte të shtruar që më parë rrugën drejt shkëlqimit të ardhshëm dhe rritjes së emrit. Pas pak, në një moshë tanimë të formuar, me krahët e vet viganë, ai përballonte detyra të vështira edhe për një burrë të fuqishëm, duronte urinë, etjen, të ftohtit, vapën, pagjumësinë, dhe me këto gjëra, duke u stërvitur paprerë, u gatit shumë mirë, brënda një kohe të shkurtër, për çdo fushatë ushtarake. Prandaj Murati nuk desh më që ai të qëndronte për më gjatë pranë tij si një person i thjeshtë, dhe e nderoi së pari me gradën e sanxhakut. Ky titull i nderuar tek turqit është i dyti pas Pashëve. Megjithëkëtë kjo detyrë fiton një autoritet më të madh apo më të vogël, sipas së drejtës më të madhe apo më të vogël që i atribuon asaj vetë zemërgjerësia e Sulltanit. Skënderbeu, pra, atëherë u vu në krye të pesë mijë ushtarëve kalorës. Gjithashtu edhe vllezërit e tjerë u nderuan me grada të njëjta dhe u dërguan me detyra të ndryshme e në vënde të ndryshme, sipas nevojave të luftës, duke fituar çdo ditë emër mjaft të madh. Më në fund ai, jo shumë kohë pas kësaj, sapo kishte kaluar të tetëmbëdhjetat, u nis me urdhër të Sulltanit për në Azi duke ndjekur flamurin e të tjerëve dhe duke fluturuar nga gëzimi që po ia niste kësaj pune; atje provoi për herë të parë fatin e luftës dhe ngjeu të djathtën e vet, të etur prej kohe, me gjak armiku. Atëherë, në luftrat që, siç ndodh zakonisht, u ndezën atje njëra pas tjetrës, ai mori pjesë me forcat e veta në shumë fushata dhe u kthye fitimtar tek Otomani bashkë me shokët. Në këto fushata u mbuluan ngahera me lavdi si privatisht, ashtu edhe publikisht, veprat trimërore, burrëria dhe veçanërisht fati i tij. Gjithë krenaria e fitores, gjithë përfundimi i luftës i atribuohej me këmbëngulje atij dhe ushtarët me dashuri e brohori, pa e përmendur pothuaj fare emrin e komandantit të ushtrisë, ia mveshën vetëm atij ngadhënjimin dhe lavdinë e fituar mbi armikun e mundur. Tiranin nuk e kishte pushtuar ende zilia smirëzezë e trimërisë dhe sadoqë karakteri dhe fati i bardhë i këtij njeriu nuk mund ti shpëtonte dot kësaj së keqeje, megjithatë, mosha dja-loshare, e parrahur dhe e padjallëzuar, lakmuese po, por jo dorështrenjtë në lavdi, i bënte përkundrazi për vete zemrat e të gjithëve. Kështu ai u nderua si askush tjetër nga Murati me fjalë e me dhurata. Pas një pushimi të shkurtër që iu dha atij, erdhën lajme për lëvizje të tjera nga Azia, sepse turqve su mungojnë kurrë luftrat. Për këtë u zgjodh me vendim të prerë dhe të njëzëshëm Skënderbeu; atij iu dha komanda e përgjithshme e ushtrisë dhe u dekorua me shenjat e komandantit suprem për shkak se kishte dalë faqebardhë në luftën e mëparshme. Duke zbritur, pra, në fushën e luftës dhe duke i shpartalluar me aq shpejtësi sa dhe me sukses kundërshtarët, fitoi lavdi më të madhe se përpara, sepse përveç provave vigane të ushtarëve, ai i solli Otomanit edhe dëshmi të tjera shumë më të sigurta të asaj lavdie dhe fatbardhësie: numrin e madh të robërve, plaçkën e armiqve të vrarë, flamuj ushtarakë dhe mjete të tjera luftarake aq të shumta, sa s’dinin ç’ti bënin; përveç kësaj, ushtria u kthye aq e padëmtuar dhe gati e pacënuar, saqë dukej me të vërtetë si e mundur;  megjithëse ishte ngadhënjimtare, në të s’shihej asnjë gjurmë e përleshjes. Murati admiroi më fort urtësinë e Skënderbeut sesa përfundimin aq fatbardhë të luftës, sepse ky përfundim nuk ishte lavdi e fatbardhësi vetëm e njërit, por e të gjithëve; përkundrazi, fruti i urtësisë dhe i planeve i përkiste vetëm mendjehollësisë së tij. Prandaj, pasi iu rrit shpërblimi dhe iu shtua ushtria, ai u dërgua përsëri në ato vende dhe gati u syrgjynos atje, gjersa ti shtronte Tiranit disa popuj e qytete. Por fati kurrë nuk la pa ia plotësuar dëshirat këtij djaloshi, dhe ia plotësoi me kohë; kështu ky i dha fund çdo gjëje ashtu siç e mendonte, e zgjeroi perandorinë otomane edhe më tepër nga ç’i kish qënë caktuar dhe fitoi tanimë një emër shumë të madh edhe në popujt e jashtëm. Kur u kthye në Adrianopojë, pas shpartallimit të armiqve të jashtëm, gjeti atje një tjetër kundërshtar. Na kish ardhur atje nga Skythia një luftëtar, i egër dhe i shkalluar më tepër sesa trim, i cili i ftonte të gjithë ata të rrethit të Tiranit, në dëshironte kush të matej me të me shpatë. Ai pat propozuar këtë lloj dyluftimi: të dy do të qëndronin të zhveshur në një vend të ngushtë dhe do ta provonin fatin vetëm me shpatë. Barbari e pat marrë këtë vendim kaq të çmendur ose ngaqë s’e kishte për gjë jetën dhe gjakun e vet, ose nga shpresa ndoshta e kotë që ushqente, se nuk do të gjendej njeri që ta provonte një fat aq të dyshimtë, për shkak të rrezikut që i varej mbi kokë. Kështu ai shpresonte se do ti fitonte vetë pa duel edhe lavdinë edhe shpërblimet. Murati kishte shpallur për fituesin dhurata jo sido, me qëllim që të nxitej dikush së paku nga shpresa për fitimin e tyre, sepse fitimi vetëm i emrit nuk i tërheq fort njerëzit. Me gjithë këtë, të gjithë e përbuznin këtë nder kaq ugurzi dhe këto çmime po aq ugurzeza. Atëherë Epiroti u ngrit për habi të të gjithëve dhe tërë guxim tha:
 
 

OPS/assets/images/Frontspice copia.png
ﬁ : S

Y YY OO 7\ o

Petrus Regulus Picentinus ad Lectore.
BHic HoLtes fidei fancte/Pictricibus Armis
Sedis Apoaolicg/fuccubuiffe leges.

Per claros hic Bella Duces mirabere Belli
Miranti/Scanderbeg Tibi fulmen Erit,
Magnanimi tum Marte Ducis/Te Noffe iuuabit/
Seepe feros Turcas Stragibus effe datos,

Pt Yeneto fidus ferret guandog; leoni/
Dulcis opem/gratum Hunus Amicitic,
Nam fonat Id Nomen/Turcarum Interpreta lingua
Magnus Alexander, Lector Amice Pale.
Dnicus de Alegnano Patauius.
Grandilogum Si lector opus percureris alto
Ingenio auctoris FNomen ad aftra feres,

BHie Scanderbegum praeclarvo fanguine natum
Magnanimi cecinit fortia facta ducis,

Fon fuit inferior magno non ifte Camillo,
Cesaris inuicti uiribusg impar erat
Gaudeat Epirus magnus tot clara triumphis,
Principis extollat gefta fuperba fui.






OPS/assets/images/34324.jpg
T
A/W/(\«/i(\(( \

L
N

\\\})\ i

AN\ \\\\\\\\

\ \\\\p
u‘\\\\\.\\\ R I\

i
\1 .\“ AP 3
A \\\\J\\}\\\‘{\g:\;:» >

/’J_
—— -

¥ ,/ 7 =
Z S
gV






OPS/nav.xhtml

  
   Table Of Contents


   
    		
     Intro
    


    		
     Front
    


    		
     Portret
    


    		
     KOMENT NGA MARIN BARLETI
    


    		
     I
     
      		
       Libri i Parë
      


     


    


   


  
  
   
    		
     Start
    


   


  
 

OPS/assets/images/toc-portrait-header.jpg
Historia E Skéndrbeut





OPS/assets/images/cover-image.jpg
HISTORIA DE VITA ET GESTIS SCANDERBEGI EPIROTARVM PRINCIPIS

MARIN BARLETI

A HISTORIA E
SKENDERBEUT

PRINE | EPIRED

\ X:svty% N
oM | TR
% ¥ _ 2

08

oy

[ \
Mgl
‘_\\'ii:, e 4

-
&

S RS TN
7T 4
_ N
o W\ V
K

\ w
Ly Pl

3 N f{%,’%P; = 23
el W

2
=
-

N/
LD/
s\

‘ I\‘\\A‘\ﬁ&\i\\\\i}:\/i// 4 (;I}:%}: -

a.

S

7))

)//v,o
By
3
7

\ |
x),
e

N





